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A®OPU3MMU TA ABTOPCHKI 3ACOBH iXHbOI BY1OBA

Po3rassnyTo adpopusmMu sik 0OJUH i3 Pi3HOBH/IB eKCIIPeCHBHUX CTHCIUX TEKCTIB, a Ta-
KO 0c00.11BOCTi QyHKIiOHYBaHHSA pPi3HOMAHITHHX 3ac00iB No0ynoBu adopu3MiB, Xapak-
TePHi /ISl IeBHOI0 aBTOPA.

Kniouosi crnosa: adopusm, KoMIpecisi, OKa3iOHaJIbHI 3acO0M, EKCIPECUBHHMN CTHUCIIUH
TEKCT, JICKCHYHI, TpaMaTH4Hi, CTHIIICTHYHI 3aC0O0N.

PaccmoTpensl adopuzmMbl Kak 0JHA U3 PA3HOBHMIHOCTEH IKCHPECCUBHBIX CHKATHIX
TEKCTOB, a TaK:Ke 0CO0eHHOCTH (PYHKIMOHUPOBAHUS Pa3HOOOPA3HBIX CPEACTB MOCTPOe-
Hus aGopu3MOB, XapaKTepHbIe VIS ONpee/IeHHOT0 aBTOpa.

Kniouesvie crosa: adopusM, KoMIIpeccHs, OKKa3MOHAIBHBIC CPEICTBA, DKCIPECCUBHBIN
CKATBIN TEKCT, JIKCHYECKHE, TPAaMMaTHYECKIE, CTHIICTHIECKHE CPE/ICTRA.

The article is devoted to the consideration of aphorisms as one of the types of expressive
compressed texts. In addition, the features of functioning of diverse means of aphorisms
building typical to a certain author are considered in the article.

Key words: aphorism, compression, occasional means, expressive compressed text, lexical,
grammatical, stylistic means.

VY crarTi B 3aranbHOMY BUTJISIII MPEJCTABICHO MUTAHHS aQoOpu3My SIK Pi3HOBUIY
EKCIIPECUBHOTO CTUCJIOrO TEKCTY Ta OKa310HAIbHUX 3ac00iB oro nodyaosu. Po3mair-
TS aBTOPCHKUX 3ac00iB ¥ aopr3Max BUSABIAETHCA Y BUKOPUCTAHHI JICKCHIHUX, TpaMa-
TUYHHX Ta CTHIIICTUYHUX 32CO0iB.

Ha croronHinmHiii 1eHb y JIHTBICTHUIII 0COOIUBY YBary MPUKYTO 10 BUBYCHHS 03HAK
EKCIPECUBHOTO CTUCIIOTO TEKCTY i ahopusMy 30KpemMa, 10 0COOIMBOCTEH HOro mody-
JIOBM Ta OCHOBHHX 3ac00iB Horo ctBopenHs. Sk BBaxkae JI.C. Cyxopykos, adopusm —
poMaH B ofiHOMY psiiky. Jlxepenamu adopuctuku € GoibKIop, XyJA0XKHS JiTeparypa,
HayKOBI TBOPH, BHUCJIOBJIIOBAHHS BUAATHHUX JIFOMEH. 3MaTHICTh adopru3My B SCKpaBiit
(hopMi JTaKOHIYHO BUpaKaTH TIMOOKI JI0 CTYTEHs y3araJbHeHHS TyMKH Yy CBil 4ac 1mo-
pOJlIiia HaBiTh OKPEMHUIL JIiTepaTypHUH xaHp — adopucTuuHy Jiteparypy. [lomipyHk-
HiOHANBHICTh aOpPHU3MIB 3yYMOBJIEHA aBTOPCHKUMHM IHTEHLISIMH, TeMa-peMaTHYHUMHU
BEKTOpPAaMHU I[UX TEKCTIB Ta TXHIMHU CTHIIICTUYHUMHU OCOOJIMBOCTsIMH. [loBepxHeBa Ta
rMUOWHHA CTPYKTYpH adOpU3MIB CBIIYATh MPO IXHIO ABTOHOMHICTD SIK JKaHPY XYJ0XK-
HBOI TIPO3H, Y SKOMY OTOBOPIOETHCS TyMKa HEMEPECiTHOi 0COOMCTOCTI CTOCOBHO Ba-
TOMHUX TIOJIiH, SBUMI COIiyMy [5]. BinburicTs JHTBICTIB, IO 3aiiMarOThCSI BUBUECHHSIM
KOMIIpecii TeKCTy, JOTPUMYIOTbCS TYMKH, IO PE3YJIbTaTH KOMIIPECii BHSBISIOTHCS,
«IOYMHAIOYH 3 (POHETHKH Ta 3aKIHUYIOUH JIEKCUYHOI0 CEMAaHTHKOIO, X04a 1 (yHKIiOo-
HYIOTh Ha KO)KHOMY piBHI cBoepigHO» [3, ¢. 77]. H. C. Banrina g0 cioco6is iHdopma-
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iAHOT KOMITpecii BITHOCUTh CEMIOTHYHI (JICKCHMYHA, CHHTAKCHUYHA KoMIIpecis Ta Gop-
MYBaHHSI MOBHUX CTEPEOTHIIIB) i KOMyHIKaTHUBHI (3roptanHs iH(opmarii Ta 3acrocy-
BaHHS TOBTOPHOI HOMiHari1) [3, c. 242]. To6TO KOMIpeEcis TEKCTY, SIK CTHCIIOTO B3ara-
JIi, TaK 1 EKCIPECUBHOTO 30KpeMa, MpUTaMaHHa BCIM PiBHSIM MOBH.

3aBmaHHSA 1€l CTATTi — AOCHITUTH MPHUKIAIN aOpr3MiB JESKUX aBTOPIB Ta PO3-
[JISHYTH BUKOPUCTAHHS 3ac00iB, 1110 3aCTOCOBYIOTHCS IIPH 1XHIM MOOYIOBI.

Hagenemo npukiiag aBTopchbKoro agopusmy, sskuid Hanexxuts bermkaminy OpaHkiiny:

He does not possess wealth that allows it to possess him [7].

Toti ne 6onodic bacamemeom, Xmo 003605€ OA2amMcmey 0A00IMU HUM.

[pencraBieHe BUCIOBIIOBAHHS 38 CBOECIO TEMATHKOIO HAICKHUTH JIO TEMHU «IPO-
1ri, 0ararcTBoy. [likpecieHi B HhOMY CJI0Ba, Ha HAIIY TYMKY, BUCTYIAIOTh JKEPEIOM
EKCHPECUBHOCTI: TIO-TIep1e, 1ie cIoBO «wealthy — 6araTtcTBo, sike BU3HAUAE TEMAaTHUHY
cepy BChbOro TEKCTY 1 Hece B OOl OCHOBHE 3MiCTOBHE HABaHTAXKEHHSI; [TO-J[PyTe, B Ha-
BEJICHOMY TMPHKJIIa/Ii BiIOyBa€ThCS MOBTOPIOBAHHS JIIECTIOBA «POSSESS» — BOJIOMAITH, 110
TaKOXK MPUBEPTAE yBAry JI0 BUCIOBJICHHS 3 OISy HA HOrO eKCIIPECUBHICTh. Y IiIO-
MY CJIiJT 3a3HAYUTH, IO TYT CIIOCTEPITAETHCSI BUKOPUCTAHHS TaKOi CTHIIICTHIHOI (iry-
PH, SIK Xia3M: MiIMET, BUpaKeHUH 0COOO0BUM 3aiiMeHHHKOM he, BUCTyIIa€ B poui mpsi-
Moro goaatky him y apyriit yacTuHi pedeHHsIM, a MPSIMAN TOJATOK, BUPXKEHUH iIMEH-
HUKOM wealth, — y poni migMera, aie Bke BUpa)KeHOTO 0COOOBUM 3aliMeHHUKOM it. Ta-
KHM YMHOM, 3MICT IEPIIOI YaCTUHU 1bOTO ahopu3My HiOU MEePEXPEILy€eThCS 31 3MICTOM
iHI01. OTXKe, eKCIPECUBHICTH HABEICHOTO adOPU3MY JOCSTAETHCS 32 PAXyHOK JICKCHY-
HUX, TPAMAaTHYHUX (CHHTAKCHYHUX) 1 CTUTICTUIHHIX 3aC001B.

HaBenenwii Hk4e agopusm Hanexxuts Mapkosi TeeHy:

Let us be thankful for the fools, but for them the rest of us could not succeed [ 7).

byovmo 60suni 3a me, wo Ha ceimi iCHYIOMb OYPHI: AKOU He 8OHU, THWI Mo2au O
bymu Hesoaxamu.

IIpencraBnennii apopusM HaOyBae €KCIPECHBHOTO 3a0apBICHHS B MEPIIY dep-
Ty 3a IOTIOMOTOI0 JICKCHIHHUX OIWHHIIb, TAKUX K IPUKMETHUK «thankfuly — BISIHAN,
IMEHHUK «f0ols» — IypHI Ta AIECTOBO «Succeedy — AOCATATH YCITiXY, AKi 3aBISIKH CBOIM
3HAYCHHSIM BUPAKAIOTh NEBHI EKCIIPECUBHI BIATIHKU. Tak, MpUKMETHUK thankful naii-
YacTillle BUKOPUCTOBYETHCS sl HAJJaHHS TIO3UTHBHOTO BUITIALY Til YM iHIIIN CUTYya-
1ii; IMEHHHUK fools MOXe BUKOPHCTOBYBATUCH JJISl OTIMCY HE JTy’Ke PO3YMHUX JIFOJCH 1
3a3BHYaid, SIK 1 B HABEJICHOMY NPUKJIA[li, HAJIA€ KOHTEKCTY KOMIYHOCTI; JIIECIIOBO SUC-
ceed TIOB’SI3Y€THCS 3 TEMOIO YCITIIITHOCTI, sIKa 3aBXKIU TIOCTA€E SBUIIEM TPAHIIO3HUM i
TOMY CYTMPOBOJIKYEThCS BUPA3HUMH BiqTiHKaMU. CHHTAKCHYHO SKCIPECHBHICTh HaBe-
JCHOTO NPUKJIaTy PO3KPUBAETHCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS HAKAa30BOT'O PEUCHHS, sKe Oy-
IYETHCS 32 IOTIOMOTOI0 KOHCTPYKLIT Let us 1 Mae BUTIISA 3aKIUKY, Ta 3aniepedHoi ¢op-
MU could not. Takox npu nepexiaii yKpaiHCbKO MIOMITHUM CTa€ Te, IO Mepiiia YacTH-
Ha peYCHHS 3a3HA€E SNNTYBAHHS: [IPU MOPIBHIHHI 3 YKPAaTHCHKUM BapiaHTOM MEpeKiIary
B YacTUHI peueHHs Let us be thankful for the fools (Byobmo 60sauni 3a me, o Ha ceimi
iCHVIOmMb OYPHI) CTIOCTEPITAETHCS BIICYTHICTH IEAKUX eJIeMeHTiB. ToOTO B aHTITIHCHKO-
My BapiaHTi BIACYTHE HiApsIIHE PEUCHHS Ha c8imi iCHYIOmMb OYpHi, SIKE MOTIIO O MaTh
BUTIIAAT there are fools in the world. HeliTpanbHuil BapiaHT Nepekiiay 3a3Ha4eHOl Jac-
TUHH pPEYCHHS MOXKHA MPEICTABUTH TAKHUM YUHOM: Byodvmo 60auni OypHam. CTUITICTHY-
HO HaBeJIeHUH ahopu3M CYIIPOBOKYETHCS CAPKa3MOM: aBTOP MPEJICTABISIE IyMKY ic-
HyBaHHS JYPHIB K «ITO3UTUBHHI» (akT, 00 6e3 HUX He Oyyo O YCHIITHUX JTOCH.

Hagenewmo inmmit npuknan adhopusmy aBropcta bepHapma Llloy:

A lifetime of happiness! No man alive could bear it [7].

Kumms i3 cyyinonoeo wacms! Koouna mooduna, wo sxcuse Ha 3emiui, He 3mo2na 6
sumpumMamu maxe.

[Ipencrasienuit apopu3M MPUCBIYCHO TEMI MIACTS, @ CaMe NMUTAHHIO: YH MOXKE
JIFOJIMHA TTOYYBATHUCS IACITHBOIO 3aBXIU? BiAMoBine Ha [1e UTAHHS, SKa MOJA€ThCS
Jani, 3anepedna, 00, Ha TyMKy aBTOpa, Ie &K HisTK HEMOXIIUBO. BUXOASUH 3 IeKcHY-
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HUX 3ac00iB JIOCATHEHHS KCIPECUBHOCTI, 3a3HAYUMO TaKi JICKCUYHI OJJUHHIII, SIK IMCH-
HUKU: [ifetime — yce KUTTs, happiness — 1ACTs, IIECIOBO bear — BATPUMYBATH. 3a3BU-
yaii Taki cjoBa, y nepiry depry lifetime ta happiness, BAKOPHCTOBYIOTBCS, SIKIIO MOBa
Hme mpo SAKICh YPOUHUCTI MOJii; bear Mo)Ke 3aCTOCOBYBATHCH JJIS OIKCY CHUTYAIlil, 110
BUMAraroTh BiJl JIFOJWHH MEBHUX HAJ3YCHIIb. 3 OTJISIIy HA CHHTAKCHUYHI 3aCO0M HaBe/Ie-
HUH TEKCT NpHUBEPTAE /10 ceOe yBary BUKOPUCTAHHSIM PI3HUX THIIIB PEYEHb, SKi CIIpU-
SISIFOTh JIOCATHEHHIO eKcripecuBHOCTL. Tak, peueHns A lifetime of happiness! €: 1) on-
HOCKJIaJTHUM HOMIHATHBHHMM PEUYCHHSM, SIKe HE BTPAayae CBOET BUPA3HOCTI Yepe3 HeBe-
JIUKY KUIBKICTB CJTIB, 110 BXOJSTh JI0 HOTO CKJIaAy; 2) OKJIMYHUM, 1110 TAKOXK 3YMOBIIIOE
Horo ekcripecuBHe 3By4aHHs. He3Baxkarouu Ha Te, 1110 3a3HaYCHE PEUCHHS CKIIATA€ThCS
JIUIIE 3 JIBOX IMEHHHUKIB, 3’ €THAHUX MPUHMEHHUKOM, HOTO 3HAYCHHS € HAdarato mup-
HIAM: JHCUMU HCUTMMAM, WO CKIAOAEMbCL i3 CYYIIbHO20 WACMs 3aMICTh JHCUMMSL i3 Cy-
yinbHo2o wacms. Jlpyre pedeHHs, 0 CTAaHOBUTH aOpU3M, € EKCIPECHUBHUM 3aBIsi-
KM 3alepPeUCHHIO, SIKe aBTOP BUKOPUCTOBYE HA MOYATKY PEYCHHS MEpe]] MiJIMETOM, a
HE pa3oM i3 PUCYAKOM. Mu o0Opaiu Takuil BapiaHT Nepekiaay bOro PeUeHHs, KU,
Ha HaIlly TyMKY, € OUTBIT BUpa3HUM; ajleé MOKJINBHUH 1HIIWHA BapiaHT mepekinany: /Koo-
Ha Jcusa 1o0uHa He 3moena O sumpumamu maxe. Y Tiepiiiii yacTuHi ahopusmy aBTOp
BJA€THCSI 10 BUKOPUCTAHHS rinep0oiiu, TOOTO HAaBMHUCHO NepeOiblIy€e, KO TOBOPUTH
PO 1ICF0 MOCTIMHOTO BIAYYTTS IIACTS YIIPOJOBK YChOTO JKUTTSL.

[IpencraBumo adopusM, aBTOPOM SIKOTO € aMEPHKAHChKa JKypHAIICTKA Ta TyMO-
puctka XX cropiuust XeneH Poynenn:

To be happy with a man you must understand him a lot and love him a little. To be
happy with a woman you must love her a lot and not try to understand her at all [7].

L]o6 6ymu wacausorw i3 uonosikom, nompioHo 0obpe po3ymimu 1020 i mpowKu
mobumu. o6 Oymu wacausum i3 HCiHKow, nompioHo dyace 1obumu ii il 306CimM He Ha-
Mazamucsi 3po3ymimi.

Hagenenwii Buiiie aopu3M NPUCBSUCHO TEMI I1ACTs, KOXaHHS Ta B3aEMOPO3yMiH-
HSl, OCHOBHMMH JICKCHYHUMH 3aCO0aMH JIOCSITHEHHSI €KCIPECHBHOCTI B SIKOMY € CJIO-
BOCTIOJNY4YeHHS f0 be happy — 6yTI/I IacIUBUM, JiecnoBa understand — p03yM1TH Ta
love — moOUTH, a TAKOXK CIIOBA, SIKi JIONIOMAararTh M AKPECIUTH H606X1,Z[Hy Mipy KOXaH-
Hs ¥ po3yMiHHSL: a lot — OaraTo (nyxe), a little — Tpouku, at all — 30BciM. CUHTaKCHY-
HO Ha TIepIIe MICIIe TyT BUHOCHUTBCS MIJPsIIHE peueHHs to be happy with a man (wom-
an) —wob 6ymu wacauoio (Waciusum) iz 40a08iKom (HCIHKOI) 3 METOIO TIAKPECICH-
HSl OCHOBHOT IIbOTO BHCJIOBJTFOBAHHS. TakoX TYT BiIOYBA€THCS IOBTOP JCSIKHX €lIeMEH-
TiB: B 000X PEUCHHSX MOBTOPIOIOTHCSI OCOOOBHUI 3aiIMEHHUK you Ta MOJAIbHE JIECIO-
BO must. 111 MOBTOpY BiI0OYBaIOTHCS NPHU OIUCI HEOOXITHUX YMOB IS IIACTS i3 YOJIOBi-
KOM, a MOTIM 13 kiHKO0. [I0BTOp criocTepiraeThcs i B KOXKHOMY PeUeHHI OKPEMO: 0CO-
00BUI 3aiIMEHHUK him y TICPIIIOMY PEUYCHHI, KOJIM MOBA HJie PO YO0JIOBIKA, Ta BIAIO-
BiJTHO 0COOOBUI1 3aiMEHHUK /ier y IpyroMy pedeHHi, ae iineTbes npo xiHky. Joaarko-
BOT €KCIIPECUBHOCTI BUCIIOBIIOBAHHIO HA/Ia€ BUKOPHCTAHHS 3allepPEeUYCHHS B JAPYTrOMY
PCUCHHI, KO aBTOPKa BUCIIOBIIOE YMKY PO Te, 10 KIHKY HaBiTh He Tpeba Hamara-
THUCS 3pO3yMITH (you must not try to understand her at all). Ha vam norssig, HaiOinbII
SICKPaBO €KCIIPECUBHICTh HABEJICHOTO a)OpU3My BUPAKAETHCS YePe3 CTUITICTUYHI MTPH-
HoMu, 3acTocoBaHi B HhOMY. [lo-Tiepiiie, 11e BUKOPUCTAaHHS MapajiesizmMy: o0uaBa pe-
YeHHs a)OPU3MY [TOUYHUHAOTHCS 3 OJIHIET 1 Ti€l )k KOHCTPYKIIIT — iH(IHITHBA t0 be happy
Wwith ..., eqHA BIIMIHHICTS MiXX HUMH TIOJIATAE JIUIIE B TOMY, III0 B TIEPIIOMY BHIAAKY
fle MOBa MPO MIACTS 13 YOJIOBIKOM, a B IPyroMy — i3 xiHkoro. [To-apyre, aBTopka Ta-
KO 3aCTOCOBYE Xia3M: IOCIIIOBHICTh KOMIIOHEHTIB TIEPIIOT0 PEUYCHHS 3MIHIOETHCS B
Ipyromy: ...you must understand him a lot and love him a little ta ... you must love her
a lot and not try to understand her at all.

Takum urHOM, M00Ip TUX UM IHIINX 3aC00iB JOCATHEHHS EKCIIPECHBHOCTI 3aje-
JKUTH BiJl CTUJIIO aBTOpa Ta 3TOJOM CTAa€ BiIMIHHOIO OCOOJIMBICTIO HOTO TBOPIB, ajie B
TOW caMHU Yac, CyJI4M 3 HABSJICHUX MMPHKIIA/IiB, BUKOPUCTAHHS MEBHUX 3aC00iB MOXKE
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OyTH TUIIOBUM AJISl KIJIbKOX aBTOpiB. Tak, HaNpuKiIa, BAKOPUCTAHHS OJHUX 1 THUX ca-
MUX JICKCHYHHUX OJIMHHIb MOSICHIOETHCS TEMATHKOIO TBOPIB, sika Moxe 30irarucs. Ce-
pen HaifuacTile BXKHBAHUX TPaMaTHYHUX Ta CHHTaKCHYHUX 3aCO0IB CIIiJ BiIOKPEMH-
TH TTOBTOP Ta 3alepeUCHHS, SIKi CITOCTEPIraloThC Maike B YCiX aBTOPiB. I3 cTrmicTHd-
HUX 3ac00iB, IO 3yCTpidamucs HaidacTimie y pi3HUX aBTOPiB, HA3BEMO BHKOPHCTAH-
Hs MeTadop 1 napaneabHuX KOHCTPYKUiH. [lepcnexkTiBaMu MoAaIbIIoro JOCIiIKeHHS
y MpEeJCTaBICHOMY HampsiMi MoKe OyTH BUBYEHHS Ta MOPIBHSAHHS O1bIIOI KiTBKOCTI
a(hopu3MiB PI3HUX aBTOPIB Ta OCOOIMBOCTESH BUKOPUCTAHHS B HUX PI3HOMAHITHUX OKa-
310HAJILHUX 3aC00IB B 3aJIC)KHOCTI BiJ] IXHHOT TEMATUKU.
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MOBHI ITPH B TOJITUYHIN MOJIEMIIII

AHAJI3YIOTBCSI MOBHI irpu B nmoaiTuuHiii nmojemiui. Po3risinyro Teopernusi 3acagu
BHBYEHHSI MOBHHUX irop BiTYHM3HSHHMH Ta 3apYOIKHUMH JiHTBicTaMH, T0CTIIZKEHO CIOCO-
0M iXHHOT0 YTBOPEHHSI HA Pi3HUX JIHIBiCTHYHUX PiBHAX.

Knouosi cnoeéa: MOBHI irpH, NOJNEMIKa, JTIIHTBICTUYHUI aHaI3, OLIHOUHA (QYHKIIIS, JTUCKYPC.

AHAJIU3UPYIOTCS A3bIKOBbIE UTPHI B MOJUTHYECKOH moJjieMuke. PaccMoTpeHnbl Teope-
THYeCKHe OCHOBBI M3Y4eHHUs SI3bIKOBBIX TP 0TeYeCTBEHHbIMHU M 3apy0esKHbIMH JTHHTBHC-
TaMH, UCCJIeJ0BAHBI CIIOCO0BI MX 00PA30BaAHHUS HA PA3JUYHBIX THHIBUCTHYECKUX YPOBHSIX.

Kniouesvie cnosa: s3bIKOBBIE WIPBI, TOJIEMUKA, JTUHTBUCTHYECKUM aHAIN3, OLECHOYHAs

(dyHKIMS, AUCKYPC.

The article analyzes the language games in the political debate. The theoretical bases
of the study of language games by Ukrainian and foreign linguists are described. The
methods of formation of language games on different linguistic levels are investigated.

Key words: language games, political debate, linguistic analysis, evaluation function,

discourse.
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